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GB DESCRIPTION
Base unit with cord storage compartment
2 Body
3. Spout
4. Removable filter
5. Lid
6. Lid release button
7. On/Off switch
8. Indicator light
9. Handle
10. Two water level indicators

CZ POPIS

1. Napjjeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

2. Téleso spotrebice

3. Vylévaci hubice

4. Vyjimatelny filtr

5. Viko

6. Tlacitko pro otevieni vika

7. VypinaC

8. Svételny ukazatel provozu

9. Drzadlo

10. Dva indikatory urovné hladiny vody

UA onuc

1. basa XuBneHHa 3 BIOCIKOM ANA 3axOBYBaHHS
LWHypa

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. 3HIMHUI DINbTP

5. Kpuwka

6. KHonka BiaKpUTTHA KPULLKK

7. Tlepemukad

8. CsaiTnoBui ingukaTop poboTu

9. Pyuka

10. [OBa iHgukaTopu piBHS BOAU

EST KIRJELDUS
1. Alus juhtmekambriga

2. Korpus

3. Tila

4. Aravdetav filter

5. Kaas

6. Kaane avamisnupp

7. Luliti

8. Margutuli

9. Kaéepide

10. Kaks veetaseme indikaatorit
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

basa nuTaHua ¢ 0OTCEKOM AN XpaHeHUst LUHypa
2 Kopnyc

3. Hocuk

4.  CbEMHBIN PUNbLTP

5. Kpbliwka

6. KHOMKa OTKPbITUSA KPbILLKK

7. Bbiknioyatenb

8. CaeToBOW MHAMKATOP paboThbI

9. Pyuka

10. [Ba vHauMkaTopa ypoBHS BOAbI

BG ONUCAHME

1. basa 3a 3axpaHBaHe C OTAesfleHMe 3a CbXxpaHsiBaHe
Ha kabena

2. Kopnyc

3. Yyuyp

4. Caansuy ce puntbp

5. Kanak

6. ByToH 3a oTBapsiHe Ha Kanaka

7. Wsknousarten

8. CeeTel uHanKaTop Ha paboTta

9. [pbxka

10.0Ba nHaunkaTopa 3a HMBO Ha BoAaTa

SCG onuc

1. basa Hanajaka ca ofeSbereM 3a YyBawe rajtaHa
2. Kytuvja

3. Tucak

4. duntep Ha ckupawe

5. Toknonay,

6. [yrme oTBapama noknonua

7. Tpeknaay

8. CaeTnocHu uHgmnkatop paga

9.
1

Opuika
0.[Ba noka3uBa4a HMBOA BOAE

LV APRAKSTS
1. Pamatne ar nodaltjjumu baroSanas vada glabasanai
2. Korpuss

3. Snipttis

4. Nonemamais filtrs

5. Vacins

6. Vacina attaisiS8anas poga

7. Sledzis (izsléegt)

8. Darba gaismas indikators

9. Rokturis

10. Divi dens limena indikatori
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LT APRASYMAS

1.

2
3
4
5.
6.
-
8
9
1

0.

Sildymo pagrindas su elektros laido saugojimo

skyreliu
Korpusas
Snapelis
Nuimamas filtras
Dangtis

Dangg¢io atidarymo mygtukas

Jungiklis
Veikimo Sviesos indikatorius
Rankena
Du vandens lygo indikatoriai

KZ CUNATTAMA
1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

bay cakrayblHa apHanfaH
6asacobl

Tynra

TymcbiKwa
Anmansl-canmarnb! cy3ri
Kaknak

Kaknak awy HokaTbl
AXbIpaTKbiLL

GenikTi  KopekTeHy

>K¥MbICTbIH, XapbIKTbl MHONKATOPbI

TyTKa
Cy feHreniHiH exi kepceTkiLui

1
2
3
4,
5.
6
7
8
9
1

LEIRAS
Készilékhaz
Teaf6z8 szaja
Levehetd sziird
Fedb
Fékapcsold

Fogantyu

A fedd nyitbgombja
Mikodési jelz6lampa

0. Két vizszint-indikator

SL STAVBA VYROBKU

1.

2
3
4
5
6.
7
8
9
1

. Vylevka
. Veko
. Vypina¢

Rukovat

. Odnimatefny filter

Tlacidlo na otvartie veka

. Vnutorny svetelny indikator

0. Ukazovatel mnozZstva vody

IMO12

Aramforréast biztosité elem csatlakozé taroléval

Vyhrievacia platni¢ka s priehradkou na uschovavanie
privodného kabla
. Teleso spotrebica
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mm
210
~ 220-240 V / 50 Hz 1850-2200 W 0.9/1.1kg 150
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

e Before switching on the appliance for the first time
please check if the technical specifications
indicated on the unit correspond to the mains
parameters.

¢ Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes.

¢ Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

¢ Keep the base unit away from water and protect
from splashes.

¢ Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if
necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

e To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
it under curtains and shelves.

¢ Do not leave the appliance unattended when in
use.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e Use the kettle only with the base unit supplied, and
do not use the base unit for any other purposes.

¢ Never take the kettle from its base while in
operation. Switch the appliance off first.

e ATTENTION: Do not open the lid while water is
boiling.

¢ Close the lid properly before switching on.
Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and the hot water may overflow.

e The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

e If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on

e The manufacturer reserves the right to introduce
minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly
the product safety, performance, and functions.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

www.scarlett.ru
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INSTRUCTION FOR USE

FILLING

¢ You can fill the kettle with water via the spout or
neck with opened lid.

e Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water (less
than “MIN” mark) to prevent it from operating dry
and more than 1.7 | (up to “MAX” mark) to avoid
overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base
unit.

e Connect the plug to the power supply and push
On/Off switch. The appliance will turn on and the
indicator will light.

SWITCHING OFF

e When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

e NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on
when empty, or if it operates dry. In this case let
the appliance cool down for 10 minutes before
filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

e If the kettle has been switched off automatically, it
can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

o Always remove the plug from the socket and let the
appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit
with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth.
Do not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following given
instructions.

FILTER CLEANING

e Remove the filter out of the kettle.

e Place it under a jet of water and rub gently with a
soft brush (not included).

¢ Return the filter to its place.

STORAGE

o Complete all requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

o Keep the appliance in a dry cool place.

NS PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALUU

MEPbI BE3ONACHOCTHU

o BHymaTenbHO npounTante AaHHY MHCTPYKLNIO
nepeja akcnnyatauuen npubopa Bo nsbexaHve
MOMOMOK MPU UCMOMb30BaHUMN.

¢ [lepea nepBoHayanbHbIM BKMOYEHMEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT S TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN,
yKa3aHHbIE Ha N3genuu, napameTpam
3NEeKTPOCEeTH.

e HenpaBunbHoe obpalleHne MoXeT NPUBECTU K
Nonomke n3aenus, HaHecT MaTepuanbHbIn yuepb
W MPUYMHUTE Bpe 340PO0BbH0 NOMb30BaTens.

¢ icnonb3oBaTb TONbKO B 6bITOBLIX Lensx. MNpnbdop
He npegHa3HayeH Ansi NPOMbILLIEHHOro
NPYMEHEHNS.

e Ecnu ycTtporncTtBo He ucnonb3yeTtcs, Bcerga
OTKNIOYaNTE ero OT ANEKTPOCETH.

¢ He pgonyckante nonagaHus Boabl Ha 6a3y nuTaHus.

¢ He norpyxavite npmubop, 6a3y nutaHus u WHyp
NUTaHWsi B BOOY UNu apyrue xugkoctu. Ecrim ato
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CNy4nsnocb, HEMEANEHHO OTKIIOYUTE YCTPOWUCTBO
OT 3NEKTPOCETU U, NPeXae YeM Norib30BaTbCA UM
Janblue, npoBepbTe paboTOCNOCOBHOCTL U
6e3onacHoCTb Npubopa y KBanMpuuMpoBaHHbIX
creLmanmcToB.

e [1py noBpexaeHum LWHypa NUTaHUSA ero 3aMeHy, BO
n3bexxaHne onacHOCTU, AOMKEH NPON3BOANTb
N3roTOBUTENb UMW YNOMHOMOYEHHbIN UM
CEPBUCHBIV LIEHTP, UM @aHANOMMYHbIN
KBannduuMpoBaHHbIN NnepcoHarn.

e Cneaute 3a TeMm, 4YTOObI LWHYP NUTaAHUSA He Kacarcs
OCTpPbIX KPOMOK U FOpSAYNX NMOBEPXHOCTEN.

e [1pun oTkNoYeHUN Npubopa OT ANeKTpoceTy,
OepuTech 3a BUIKY, @ HE TSHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO AOMKHO YCTONYMBO CTOATb Ha CYXOM
pOBHOW NoBepxHOCTU. He cTaBbTe Npnbop Ha
ropsiune NOBEPXHOCTU, a Takke BOMIM3K
WCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, aneKTpu4ecknx
NAnT), 3aHaBECOK W MO HABECHBLIMW NMOJIKaMMU.

e Hukorga He ocTtaBnanTe BKIIYEHHBIN Npnbop 6e3
npucmoTpa.

¢ [1pnbop He NpegHa3Ha4eH Anst UCMONb30BaHUS
nuuamu (BknioYas AeTen) ¢ NOHWKEHHbIMU
hr3nM4eCKUMU, YYBCTBEHHLIMW UMM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMU UMW NP OTCYTCTBUW Y HUX OMbITa
WNW 3HaHWIA, eClN OHM He HaxoaaTcs Noa
KOHTPOJIEM UK HE NPOUNHCTPYKTUPOBaHbI 06
NCnonb3oBaHUM NpmMbopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

e [leTn JOMKHbI HAXOANTLCSA NOA KOHTPONEM Ans
HeAoNnyLeHMs nrpbl ¢ Npubopom.

¢ Vcnonb3ynte nagenue Tonbko ¢ 6a3on nuTaHusa us
KoMnnekTa. 3anpellaeTcs UCnonb3oBaTh eé Ans
apyrux uenemn.

e Henb3sa cHMMaTh YanHuK ¢ 6a3bl NUTaHus BO
BpeMsi paboTbl, CHavana oTKII4YnUTE ero.

e BHUMAHWE: He oTkpblBanTe KpbILLKY, NOKa BoAa
KAMWUT.

¢ [lepepn BknoyeHUem ybeanTech, YTO KpbILLKa
NMOTHO 3aKpbITa, MHa4Ye He cpaboTaeT cuctema
aBTOMAaTUYECKOrO OTKITHOUMEHUSI NPU 3aKUNaHun n
BOAA MOXET BbIMNIECHYTbCS.

e YCTpPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TOMbKO OS89 Harpeea
BOAbl. 3anpeLlyaeTcs NCNonb30BaHne B ApYrux
Lensix — 9TO MOXET NPMBECTU K NONOMKE U3aenus.

e Ecnun nsgenune HekoTopoe Bpemsi HAXoQUNOCh Nnpu
TemnepaType Hwke 0°C, nepep BKIOYEHNEM ErO
cnenyeT BblaepaTb B KOMHATHbLIX YCITOBUSIX HE
MeHee 2 4acos.

¢ [MpousBoanTenb ocTaBnseT 3a cobown npaso 6e3
OONOMHUTENBbHOMO YBEAOMIIEHUSA BHOCUTb
He3HauyuTenbHble N3MEHEHNST B KOHCTPYKLIMIO
n3nenuna, KapauHarnbHO He BNUsOLWME Ha ero
©e30nacHoOCTb, paboTOCNOCOBHOCTL U
PYHKLNMOHANBHOCTb.

noaroToBKA

e HanonHuTe YyanHuK XonogHowm Bogon Ao
MaKCVMMarbHOro YPOBHS, BCKUNATUTE U CNenTe eé.
MoBTopUTeE 3Ty Npoueaypy. YarlHunK rotos K
NCMOSb30BaHMIO.

PABOTA

3AITB BObl

e CHMMUTE YanHuK ¢ 6a3bl NUTaHKUS.

e Bbl MOXXeTe HanonHUTbL ero Yepes HOCUK Unn
rOPrOBVHY, OTKPbIB KPbILLIKY.

¢ Bo nsbexaHve neperpesa 4aniHuka He
pekoMmeHayeTcsa HanuBaTb MeHble 0.5 n. Bogbl
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(Hwke otmeTkn “MIN”). He HanuBawTe 6onblue 1.7
n. Bogbl (Bbiwe oTMeTkM “MAX"), MHaye oHa moxeT
BbINMIECHYTLCS Yepe3 HOCUK NPY KNMEHNN.

BKINMOYEHUNE

e YCTaHOBUTE HaMOSTHEHHbIV BOOOW YanHWK Ha H6a3sy
nUTaHus.

o [Mogkniounte LWHYP NUTaAHUS K SMNeKTpoceTn wu
BKIMIOYMTE YaWHUK, MPU 3TOM 3aropuTcs CBETOBOW
nHaunkaTop paboThl.

BbIKNKOYEHUE

o [1pu 3aknnaHmm Boabl YaNHUK OTKNIOYUTCS
aBTOMaTUYECKM U CBETOBOM UHOUKATOP NoracHeT.

o BHUMAHWE: Baw YarHWK OCHaLLUEH CUCTEMOM
3awmThl OT neperpesa. Ecnu B YanHuke HET nnu
Maro BoAbl, OH aBTOMaTUYEeCKM oTKNo4unTCca. Ecnn
3TO NpOM30LWII0, HEOBX0OUMO NOAOXKAATb He
MeHee 10 MUHYT, YTOObI YaliHUK OCTbIf, MOCIE Yero
MOXHO 3anuBeaTtb BoAYy.

NMOBTOPHOE BKITKOYEHUE

o Ecnu yaiHuk Tonbko 4YTO 3akunen un
aBTOMaTU4YeCKn OTKMYnUNCs, a Bam HyxHo cHoBa
nogorpeTtb BoAy, nogoxaute 15-20 cekyHa nepeg
NMOBTOPHbLIM BKITHOYEHNEM.

O4YUCTKA nyxon

¢ [lepen ouncTKOM BCcerga oTkYanTe YyCTPONCTBO
OT 3MNeKTpoceTN u JaBanTe eMy NOMHOCTbIO
OCTbITb.

¢ Hu B KOem cnyvyae He MOMTE YanHuK 1 Basy
NUTaHWs NPOTOYHON BOAOW. [poTpuTe CHapyxu
Kopnyc u 6a3y cHa4dana BnaxHON MArkow TKaHblo, a
3aTeM — Hacyxo. He npumeHsiTe abpa3uBHble
YnCTALLME cpeacTBa, MeTannnyeckue Modanku u
LWETKM, a TaKkKe opraHn4eckme pacTBOpUTENMW.

o PerynapHo ouuwante usgenve ot Hakunu
crneunanbHbIMK CpeacTBaMu, KOTOPbIE MOXHO
npuobpecTn B Toproson cetu. MNMpumeHss
ynUCTALLME CpeacTsa, CneaynTe ykasaHusaMm Ha rxX
ynakoBKe.

o OUYNCTKA OUJTbTPA

o VI3Bneknte punbTp 13 YamHUKa.

o AKKypaTHO MpoTpuTe (PunbTp, MATKON WWETKON (He
BXOAWT B KOMMIEKT) yAanuTe 3arpasHeHns nog
CTpyén BoApl.

e YcTaHoBuTe oUnbTp Ha MecTo.

XPAHEHUE

e BbinonHuTe Bce TpeboBaHus pasgena OUYMCTKA
n yxogm.

e XpaHute Nnpnbop B CyXOM MpoXriagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouZiti pro
zamezeni poSkozeni spotfebice.

o Pfed prvnim pfipojenim zkontrolujte, zda technické
charakteristiky uvedené na vyrobku odpovidaji
parametrum elektrické sité.

o Nespravné pouzivani muze vést k poskozeni
spotrebice, zplsobit $kodu majetku nebo zdravi
uZivatele.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni
uréen pro primyslové ucely.

o Nepouzivate-li spotfebice, vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

¢ Dbejte na to, aby se do napéjeciho podstavce
nedostala voda.

SC-EK18P08



	RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ 
	GB DESCRIPTION 
	BG ОПИСАНИЕ 
	CZ POPIS
	SCG ОПИС
	UA ОПИС
	LV APRAKSTS
	EST KIRJELDUS
	H LEÍRÁS
	LT APRAŠYMAS
	SL STAVBA VYROBKU
	KZ СИПАТТАМА
	GB   INSTRUCTION MANUAL
	IMPORTANT SAFEGUARDS
	BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
	INSTRUCTION FOR USE
	FILLING
	SWITCHING ON
	SWITCHING OFF
	SWITCHING ON AGAIN

	CARE AND CLEANING
	FILTER CLEANING

	STORAGE

	RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
	МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
	ПОДГОТОВКА
	РАБОТА
	ЗАЛИВ ВОДЫ
	ВКЛЮЧЕНИЕ
	ВЫКЛЮЧЕНИЕ
	ПОВТОРНОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ

	ОЧИСТКА И УХОД
	 ОЧИСТКА ФИЛЬТРА

	ХРАНЕНИЕ

	CZ   NÁVOD K POUŽITÍ
	BEZPEČTNOSTNÍ POKYNY
	PŘÍPRAVA
	PROVOZ
	NALÉVÁNÍ VODY
	ZAPNUTÍ
	VYPNUTÍ
	OPAKOVANÉ ZAPNUTÍ

	ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	SKLADOVÁNÍ

	BG   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	ПОДГОТОВКА ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА УРЕДА
	СИПВАНЕ НА ВОДА
	ВКЛЮЧВАНЕ
	ИЗКЛЮЧВАНЕ
	ПОВТОРНО ВКЛЮЧВАНЕ

	ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
	ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТРИТЕ
	СЪХРАНЯВАНЕ


	UA   ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
	МІРИ БЕЗПЕКИ
	ПІДГОТОВКА
	ЕКСПЛУАТАЦІЯ
	ЗАЛИВАННЯ ВОДИ
	ВМИКАННЯ

	ВИМИКАННЯ
	ПОВТОРНЕ ВМИКАННЯ

	ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
	ОЧИЩЕННЯ ФІЛЬТРА

	ЗБЕРЕЖЕННЯ

	SCG   УПУТСТВО ЗА РУКОВАЊЕ
	СИГУРНОСНЕ МЕРЕ
	ПРИПРЕМА
	УПОТРЕБА
	ПУЊЕЊЕ
	УКЉУЧЕЊЕ
	ИСКЉУЧЕЊЕ
	ПОНОВНО УКЉУЧЕЊЕ

	ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
	ЧИШЋЕЊЕ ФИЛТРА


	ЧУВАЊЕ
	EST   KASUTAMISJUHEND
	OHUTUSNÕUANDED
	ENNE ESMAKASUTUST
	KASUTAMINE
	VEEGA TÄITMINE
	SISSELÜLITAMINE
	VÄLJALÜLITAMINE
	KORDUV SISSELÜLITUS

	PUHASTUS JA HOOLDUS
	FILTRI PUHASTAMINE
	HOIDMINE


	LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
	DROŠĪBAS NOTEIKUMI
	SAGATAVOŠANA
	DARBĪBA
	ŪDENS IELIEŠANA
	IESLĒGŠANA
	IZSLĒGŠANA
	ATKĀRTOTA IESLĒGŠANA

	TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
	FILTRA TĪRĪŠANA
	GLABĀŠANA

	LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA
	SAUGUMO PRIEMONĖS
	PASIRUOŠIMAS DARBUI
	VEIKIMAS
	VANDENS ĮPYLIMAS
	ĮJUNGIMAS
	IŠJUNGIMAS
	PAKARTOTINAS ĮJUNGIMAS

	VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	FILTRO VALYMAS

	SAUGOJIMAS

	H   HASZNALATI UTASÍTÁS
	FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
	ELŐKÉSZÍTÉS
	JAVASLATOK A KEZELÉSHEZ
	VÍZZEL VALÓ FELTÖLTÉS
	BEKAPCSOLÁS
	KIKAPCSOLÁS
	ISMÉTELT BEKAPCSOLÁS

	TISZTITÁS ÉS KARBANTARTÁS
	A SZŰRŐ TISZTITÁSA

	TÁROLÁS

	KZ   ЖАБДЫҚ НҰСҚАУЫ
	ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
	ДАЙЫНДАУ
	ЖҰМЫС
	СУДЫ ҚҰЮ
	ҚОСУ
	АЖЫРАТУ
	ҚАЙТА ҚОСУ

	ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ
	СҮЗГІНІ ТАЗАЛАУ

	САҚТАУ
	SL NÁVOD NA POUŽÍVANIE
	BEZPECNOSTNE OPATRENIA
	PRED PRVÝM POUŽÍVANÍM
	PREVÁDZKA
	DOLIATIE VODY
	ZAPNUTIE
	VYPNUTIE
	OPÄTOVNÉ ZAPNUTIE
	ČISTENIE A ÚDRŽBA
	UCHOVÁVANIE


